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Njemačka Kultura i Običaji — Što Trebaju Znati
Novopridošli
Praktičan pregled njemačkih kulturnih posebnosti, blagdana, svakodnevnih pravila i
društvenih običaja za nove stanovnike.

Deutsche Begriffe: Feiertage | Bräuche | Karneval | Weihnachten | Ostern | Sonntagsruhe |
Pünktlichkeit

Razumijevanje Njemačke — Više od samo birokratskih
postupaka
Kada se preselite u Njemačku, brzo ćete shvatiti: Osim jezika i birokracije, postoji mnogo
kulturnih posebnosti koje oblikuju svakodnevni život. Neke su zakonski regulirane
(poput nedjeljnog mira), druge su nepisana pravila (poput točnosti). Ovaj članak daje
vam praktičan pregled.

Feiertage u Njemačkoj
U Njemačkoj postoji 9 nacionalnih blagdana i ovisno o saveznoj pokrajini dodatni
regionalni blagdani. Na blagdane, trgovine, uredi i većina poduzeća su zatvoreni.

Nacionalni blagdani (2026)

Datum Blagdan Objašnjenje

1. siječnja Novi važeći Početak nove godine

Pomičan (ožujak/travanj) Veliki petak Petak prije Uskrsa — mirni
blagdan

Pomičan Uskršnji ponedjeljak Ponedjeljak nakon Uskrsa

1. maja Međunarodni praznik rada Blagdan radničkog pokreta



Datum Blagdan Objašnjenje

Pomičan (maj/lipanj) Kristusovo uznesenje 40 dana nakon Uskrsa —
također "Očev dan"

Pomičan Duhovski ponedjeljak 50 dana nakon Uskrsa

3. listopada Dan njemačkog jedinstva Nacionalni blagdan (Ponovno
ujedinjenje 1990)

25. prosinca 1. Božični blagdan Božić

26. prosinca 2. Božični blagdan Drugi dan Božića

Važni regionalni blagdani

Blagdan Savezne pokrajine Datum

Sveta tri kralja Bavarska, BW, Šumska Anhalska 6. siječnja

Božansko tijelo Bavarska, BW, Hessen,
Sjevernorainski Vestfal, itd.

Pomičan (maj/lipanj)

Marijino uznesenje Bavarska (dijelom), Saar 15. kolovoza

Reformacijski dan Brandenburško, Saksonsko, SH,
itd.

31. listopada

Svi sveci Bavarska, BW, Sjevernorainski
Vestfal, Saar, itd.

1. studenog

Pokora i molba Samo Saksonska Pomičan (listopad)

Savjet: Provjerite blagdane za vašu pokrajinu prije nego planiranim godišnjim
dopustom ili dogovarate termine. U Bavarskoj ima do 13 blagdana, u Berlinu samo 10.

Brückentage — Njemački trik
Kad Feiertag padne na četvrtak ili utorak, mnogi Niemci uzmu petak odnosno
ponedjeljak kao Brückentag (mostni dan). Tako jedan blagdan postane dug vikend.
Planira na vrijeme jer su Brückentage jako traženi od strane poslodavaca i brzo se
raspodijele.

Sonntagsruhe — Tihi dan
Nedjeljski mir je zakonski ukorenjen u Njemačkoj i dubok je dio kulture. U nedjelju
vrijede posebna pravila:



Što je zabranjeno u nedjelju?
• Trgovine su zatvorene (iznimke: benzinske pumpe, postaje, pekarne ujutro)

• Bučni radovi kao košenje travnjaka, bušenje, kucanje su zabranjeni

• Bučna glazba i zabave trebaju se izbjegavati

• Kontejneri za staklo se ne smiju koristiti (buka)

• Selidbe i renovacije nisu dozvoljene

Što možete raditi u nedjelju?
• Šetati, trenirati sport, voziti bicikl

• Ići u restoran (ugostiteljstvo je otvoreno)

• Kupovati na benzinskim crpkama i trgovinama na postajama (ograničena ponuda)

• Naručiti online (dostava tek od ponedjeljka)

Važno za susjede: Ako ste previše bučni u nedjelju, vašemu susjedu policija ili javni
red mogu biti pozvani. Ponovljeni prekršaji mogu dovesti do novčanih kazni.

Nedjeljni dani s otvorenim trgovinama
Na nekoliko nedjelja godišnje (obično 4–6) trgovine mogu izuzetno otvoriti — takozvani
nedjeljni dani s otvorenim trgovinama. Te dane određuju općine i često se
kombiniraju s gradskim festivalima. Provjerite kalendar vašeg grada.

Pünktlichkeit — Njemačka vrlina
U Njemačkoj se točnost i pouzdanost doista shvaćaju ozbiljno. To se primjenjuje na
poslovnom i privatnom polju:

Na poslu
• Dolazite točno ili 5 minuta prije dogovorenog vremena

• Kašnjenja se smatraju neprofesionalnim i nepouzdanim

• Ako je kašnjenje neizbježno: odmah pozovite i obavijestite

• Dogovori su obvezujući — otkazati na vrijeme (najmanje 24 sata ranije)

U privatnom životu
• Ako ste pozvani na veceru u 19:00, dolazidte u 19:00 — ne u 19:30

• Doći premalo rano (više od 5 minuta) je također nepristojno — domaćin vjerojatno još
nije spreman



• Doktori: Dolazidte 10–15 minuta prije (planirati čekanje, ali biti točan)

Mülltrennung — Ozbiljno je
Njeamčka ima jedan od najstrožih sustava odvajanja otpada u svijetu. Kontejneri za
otpad su obojeni:

Boja Sadržaj

Žuta (žuta vreća/kontejner) Ambalaja (plastika, limenke, Tetra Pak)

Plava Papir i karton

Smeđa/zelena Biootpad (ostatci hrane, vrtni otpad)

Crna/siva Ostatni otpad (sve što ne ide u druge kontejnere)

Bijela/zelena (kontejner) Stakleni otpad (sortiran po bojama: bijelo, zeleno,
smeđe)

Sustav depozita
Za jednokratne i višekratne boce te limenke postoji sustav depozita:

• Višekratne boce (staklo/plastika): 8–15 centi depozit

• Jednokratne boce (plastika): 25 centi depozit

• Limenke: 25 centi depozit

Boce i limenke s oznakama depozita možete vratiti u automati za depozit u
supermarketima.

Društvene norme

Greeting (Pozdrav)
• U poslovnom kontekstu: Rukovanje + "Dobar dan" + prezime

• U privatnom kontekstu: Rukovanje ili zagrljaj (ovisno o poznanstvu)

• Tuturiranje (Du) vs. Vašanje (Sie): U slučaju sumnje, vašajte dok vam ne ponude
tuturiranje

• Na poslu: Stariji ili viši rang nudi tuturiranje

Susjedi
• Pozdravite svoje susjede u stubama (dovoljno je kratko "Bok" ili "Dobar dan")



• Predstavite se osobno pri dolasku — stvara dobar dojam

• Poštujte periode mira: 22:00–06:00 (noćni mir), 13:00–15:00 (podnevni mir u većini
kuća)

• Čišćenje stubišta (kehrwoche): U većini kuća stanari se redovno čiste stubišta

Pozivi
• Kad vas pozovu na večeru, donesите mali dar (vino, cvijeće, čokolada)

• Skinite cipele: U većini njemačkih domova običaj je skinuti cipele pri ulasku

• Točnost: Vidjeti gore — dolazidte u dogovoreno vrijeme

Važne zabave i Bräuche

Karneval (veljača/ožujak)
• Posebno se slavi u Kölnu, Düsseldorfu, Mainzu i okolicama

• Ženski četvrtak (četvrtak): Žene režu muškarcima kravate

• Ružičino ponedjeljak: Veliki povorci (karnevalske kolone)

• U mnogim firmama se ne radi na Ružičinom ponedjeljku (ovisno o regiji)

• Kostimi se očekuju!

Uskrs (ožujak/travanj)
• Veliki petak: Mirni blagdan — bez bučne glazbe, bez plesnih događaja

• Uskršnja nedjelja: Potraga za uskršnjim jajima za djecu

• Uskršnji ponedjeljak: Obiteljski posjeti i uskršnji brunch

• Mnoge obitelji putuju preko Uskrsa — rezervirajte godišnji odmor ranije

Weihnachten (prosinac)
• Od kraja studenog: Božični sajmovi u gotovo svakom gradu (vino, kruh od čaja, obrt)

• Nikolindan (6. prosinca): Djeca stavljaju čizme ispred vrata i ujutro pronalaze male
darove

• Badnje veče (24. prosinca): Najvažniji dan — otvaranje poklona navečer

• 25. + 26. prosinca: Obiteljski posjeti i svečana jela

• Trgovine zatvaraju od 24. prosinca u podne do uključujućega 26. prosinca



Silvester / Nova godina
• Vatromet u ponoć (privatni vatromet dozvoljen samo 31.12 i 1.1)

• "Dinner for One": Kratki film prikazuje se na TV-u u Silvestrovoj noći — njemačka
tradicija

• Kastanje olova (danas: kastanje voska) — "proročiti" budućnost u šali

• Mnogi gradovi organiziraju javne proslave (npr. na Brandenburškoj kapiji u Berlinu)

Svakodnevna pravila — Što i što ne

Čini ✓
• Pozdravite u dizalu, stuhama i pri ulasku u trgovine

• Держитесь prometnih pravila — čak i kao pješak (crveno светло = stani)

• Rezervirajte stol u restoranu, posebno vikendom

• Dajte napojnicu: 5–10% u restoranu (zaokruži ili "Čuvaj za sebe")

Ne čini ✗
• Ne hodajte na stazi za bicikle — biciklisti su ozbiljni oko svog prava prolaska

• Ne pojavljujte se u uredima bez dogovora (gotovo sve zahtijeva dogovor)

• Ne pravljajte buku na podne i nakon 22:00

• Ne pričajte o plaći — u Njemačkoj se smatra privatno i nepristojno

--- Stanje: ožujak 2026. Sve informacije bez jamstva.
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